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Zákon, kterým se mění zákon o tabáku
§ 1. Změna zákona o tabáku
Zákon o tabáku se mění takto:
1) do § 1 odst. 1 se za text „omezení spotřeby tabákových výrobků“ doplňuje formulace „a výrobků související s tabákem“;
2) ustanovení § 1 odst. 4 bodu 3 se mění takto:
„(3) do tabákových výrobků, které zasílá fyzická osoba se sídlem v cizím státě fyzické osobě starší 18ti let pro nekomerční účely nebo které zasílá fyzická osoba do cizího státu pro nekomerční účely;“;
3) ustanovení bodu 3 v § 1 odst. 5 se ruší;
4) do ustanovení § 1 se doplní následující odstavec 52):
„(52) ustanovení § 1 odst. 4, body 2–4, a odst. 5, body 1–4, platí i pro výrobky související s tabákem.“;
5) do ustanovení § 6 odst. 3 se vkládá následující bod 4:
„4) nabízení tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákem k prodeji a jejich prodej podle definice v § 52 odst. 1 a způsobem uvedeným v § 52 odst. 2 zákona o závazcích (dále jen: tuzemský prodej na dálku).“;
6) do ustanovení § 6 se doplní následující odstavec 32):
„(32) Prodej na dálku uskutečňovaný maloobchodníkem se sídlem v Estonsku spotřebiteli se sídlem v jiném členském státě či ve třetí zemi se rovněž považuje za přeshraniční prodej na dálku podle ustanovení § 6 odst. 3, bodu 3.“;
7) do ustanovení § 8 se doplní následující odstavec 9:
„(9) Pro zjištění charakteristické vůně či příchuti tabákového výrobku se uplatní prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/779, kterým se stanoví jednotná pravidla k postupům pro určení toho, zda má tabákový výrobek charakteristickou příchuť (Úř. věst. L 131, 20.5.2016, str. 48–54).“;
8) do úvodní části věty § 81 odst. 2 a do první věty § 81 odst. 3 se za výraz „nikotin obsahující“ vkládá formulace „a nikotin neobsahující“; 
9) do ustanovení § 81 odst. 2 se vkládá následující bod 5: 
„5) aromatické látky, s výjimkou tabákové příchuti.“;
10) úvodní část věty § 10 odst. 7 se mění a získává toto znění:
„(7) Kromě vypracování zprávy uvedené v § 10 odst. 1 musí být uskutečněny další studie s ohledem na některé přísady obsažené v cigaretách a tabáku ke kouření, zařazené na prioritní seznam přídatných látek (dále jen: prioritní seznam) a schválené prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/787, kterým se stanoví prioritní seznam přísad obsažených v cigaretách a tabáku k ručnímu balení cigaret, jež podléhají zpřísněným oznamovacím povinnostem (Úř. věst. L 131, 20.5.2016, str. 88–90), s cílem vyšetřit v případě každé přísady, zda:";
11) do ustanovení § 11 se doplní následující odstavec 7:
„(7) Požadavky stanovené v § 11 odst. 2, body 1–7, platí také pro letáčky vkládané do balení tabákových výrobků.“;
12) do ustanovení § 18 se doplní následující odstavec 5: 
„(5) Povinnost předložit oznámení o hospodářské činnosti platí i v případě výrobků souvisejících s tabákem.“;
13) za formulaci „tabákové výrobky“ v nadpisu § 19 a odstavce 1, nadpisu a textu § 20, nadpisu kapitoly 4, nadpisu kapitoly 5, § 331 odst. 1 a 2, bodech 1 a 2, první a třetí větě § 331odst. 3, § 331odst. 4), nadpisu § 43, nadpisu § 44 a nadpisu a textu § 52 se doplní formulace „a s tabákem související výrobky“ ;
14) do ustanovení § 22 odst. 2 se vkládá následující bod 7:
„7) prostřednictvím tuzemského dálkového prodeje.“;
15) do ustanovení § 22 se doplní následující odstavec 31):
„(31) Je zakázáno viditelně vystavovat tabákové výrobky nebo výrobky související s tabákem a prezentovat jejich ochranné známky v místě maloobchodního prodeje příslušných výrobků s výjimkou:
1) specializovaných míst maloobchodního prodeje tabákových výrobků nebo výrobků souvisejících s tabákem za předpokladu, že prodávané výrobky a obchodní známky používané pro jejich uvádění na trh nejsou vidět zvenku u těchto míst prodeje;
2) plavidel plujících na mezinárodních trasách;
3) prodejen, které se nacházejí v uzavřených prostorách osobní přepravy v přístavech a na letištích;
4) komerčních informací poskytovaných formou textu uvádějícího název výrobku a ochrannou známku a cenu tabákového výrobku či výrobku souvisejícího s tabákem v místě maloobchodního prodeje tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákem podle vymezení v § 10 zákona o obchodování.“;
16) ustanovení § 22 odst. 4 se mění a získává následující znění:
„(4) Je zakázáno nabízet k prodeji a prodávat tabákové výrobky a výrobky související s tabákem spolu s jiným výrobkem ve stejném obchodním obalu.“;
17) Do kapitoly 3 zákona se doplňuje následující ustanovení § 241: 
„§ 241. Zákaz objednávání tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákem
Je zakázáno objednávat si tabákové výrobky a výrobky související s tabákem prodávané na dálku formou přeshraničního prodeje.
18) v ustanovení § 241se za výraz „přeshraniční“ doplní výraz „nebo tuzemský‘;
19) Ustanovení § 26 se mění a získává následující znění:
„§ 26. Zákaz propagace tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákem
(1) Je zakázáno vyvíjet následující činnosti (dále jen: propagace) s cílem zvyšovat prodej tabákových výrobků:
1) nabízet tabákové výrobky či výrobky související s tabákem zdarma nebo za cenu, která je významně nižší než maximální maloobchodní cena cigaret, a to i ve formě výher, cen či dalších výhod v rámci nabídky zboží či služeb k prodeji, v rámci prodeje či v rámci jiných aktivit;
2) nabízet výrobky či služby zdarma nebo za cenu, která je významně nižší než jejich obvyklá maloobchodní cena, a to i ve formě výher, cen nebo jiné výhody v rámci nabídky tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákem k prodeji, v rámci prodeje či v rámci jiných aktivit;
3) vystavovat prodejní ceny tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákem tak, aby se spotřebiteli současně zobrazovala původní a nová prodejní cena či výše slevy výrobku;
4) nabízet spotřebiteli možné výhry, ceny či jiné výhody v rámci jiné činnosti spojené s tabákovými výrobky či výrobky souvisejícími s tabákem.
(2) Tento zákaz propagace neplatí pro:
1) sdělování informací o tabákových výrobcích či výrobcích souvisejících s tabákem v odborném časopise určeném prodejcům výrobků či při vystavování výrobků na veletrhu či výstavě nebo na jiné podobné akci určené prodejcům;
2) jakékoliv sdělení nebo činnost týkající se prodeje tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákem probíhající pouze mezi prodejci.“;
20) Ustanovení § 28 se mění a získává následující znění:
„(1) Nezletilá osoba nesmí získávat, vlastnit a držet tabákové výrobky, výrobky určené ke konzumaci tabákových výrobků, výrobky používané stejným způsobem jako tabákové výrobky nebo jejich součásti.
(2) Není povoleno nabízet k prodeji nebo prodávat tabákové výrobky, výrobky určené ke konzumaci tabákových výrobků, výrobky používané stejným způsobem jako tabákové výrobky nebo jejich součásti nezletilým osobám. S cílem splnit podmínky tohoto zákazu je prodejce oprávněn požadovat od kupujícího předložení jeho dokladu totožnosti a odmítnout kupujícímu prodat výrobky, které jsou uvedeny v předchozí větě, jestliže kupující takový doklad nepředloží.
(3) Při prodeji tabákového výrobku, výrobku určeného ke konzumaci tabákových výrobků, výrobku tvarově podobného tabákovému výrobku, výrobku používaného stejným způsobem jako tabákový výrobek nebo jejich součástí je prodejce povinen zjistit si věk kupujícího na základě dokladu totožnosti. Prodejce není povinen určovat věk kupujícího na základě dokladu totožnosti v případě, že je kupujícím zjevně dospělá osoba či dospělá osoba známá prodejci.
(4) Prodejce nesmí prodat tabákový výrobek, výrobek určený ke konzumaci tabákových výrobků, výrobek tvarem podobný tabákovému výrobku, výrobek používaný stejným způsobem jako tabákový výrobek nebo jejich součásti, pokud v případě uvedeném v odstavci 3 výše kupující zjevně není na základě posouzení vzhledu dospělou osobou nebo osobou známou prodejci a pokud kupující nepředloží doklad totožnosti.
(5) Dospělá osoba nesmí kupovat pro nezletilou osobu nebo jí nabízet nebo předávat tabákový výrobek, výrobek určený ke konzumaci tabákových výrobků, výrobek používaný stejným způsobem jako tabákové výrobky nebo jejich součásti.
(6) Není povoleno zaměstnávat nezletilé osoby na pracovních pozicích, ve kterých dochází k manipulaci s tabákovými výrobky, výrobky určenými pro konzumaci tabákových výrobků, výrobky používanými stejným způsobem jako tabákové výrobky nebo jejich součástmi.
(7) Pokud tabákový výrobek, výrobek používaný stejným způsobem jako tabákové výrobky nebo jejich součásti byly převedeny do vlastnictví nezletilé osoby v rámci pozůstalosti, je právní zástupce této nezletilé osoby povinen zajistit, aby tyto výrobky nebyly předány do přímého vlastnictví této nezletilé osoby.“; 
21) ustanovení § 29 odst. 2 se mění a získává následující znění:
„(2) Zákaz stanovený v § 29 odst. 1, bodech 1–20, platí pro elektronické cigarety; zákaz stanovený v bodech 1 a 2 platí pro ostatní výrobky používané stejným způsobem jako tabákové výrobky.“;
22) do ustanovení § 30 se doplní následující odstavec 5:
„(5) Omezení stanovená v § 30 odst. 2 platí také pro používání elektronických cigaret.“;
23) Do zákona se doplní následující ustanovení § 332:
„§ 33². Kontrola dodržování souladu s požadavky formou zkušební transakce
(1) Pokud je nemožné či značně obtížné provádět kontrolu dodržování souladu s požadavky na obchodování s tabákovými výrobky či výrobky souvisejícími s tabákem na základě zvláštního opatření státního dohledu uvedeného v § 33 tohoto zákona, ale je to nutné za účelem stanovení nebo odvrácení rizika či zamezení porušování předpisů, je orgán činný v trestném řízení uvedený v § 32, bodu 1, tohoto zákona oprávněn provést zkušební transakci jako zvláštní opatření státního dohledu. 
(2) Pokud je nemožné či značně obtížné provádět kontrolu dodržování souladu s požadavky stanovenými v § 28 odst. 2 až 5 prostřednictvím zvláštního opatření státního dohledu uvedeného v § 33 tohoto zákona, ale je to nutné za účelem stanovení nebo odvrácení rizika či zamezení porušování předpisů, je orgán činný v trestném řízení uvedený v § 32, bodu 6 tohoto zákona oprávněn provést zkušební transakci coby zvláštní opatření státního dohledu. 
(3) Této zkušební transakce dle odstavce 2 výše se může případně zúčasnit jiná než odpovědná osoba, ovšem jen pokud k tomu tato osoba svolí. Tato účastnící se osoba musí být ve věku alespoň 16 let. Pokud má být zapojena osoba ve věku do 18 let, požaduje se také písemný souhlas právního zástupce této osoby, jakož i souhlas dotyčné osoby.
(4) O provádění zkušební transakce rozhoduje vedoucí orgánu činného v trestním řízení nebo úředník jím pověřený. 
(5) Zkušební transakce je úkon s vlastnostmi prodejní smlouvy nebo jiné transakce podle závazkového práva provedený za účelem kontroly dodržování požadavků stanovených právními předpisy. Úředník nebo zapojená osoba, která provádí zkušební transakci, smí skrýt účel transakce před osobou, ve vztahu k níž je zkušební transakce prováděna. Úředník provádějící zkušební transakci nemusí prokazovat svou totožnost ani mít na sobě uniformu, a není ani povinen předkládat svůj doklad totožnosti před dosažením cíle zkušební transakce. 
(6) Při provádění zkušební transakce nejsou povoleny následující činnosti: provádění činností dozoru; podněcování osoby ke spáchání přestupku nebo dopuštění se činu majícího vlastnosti přestupku; využití osoby najaté za účelem provedení tajné spolupráce; vydávání se za právnickou osobu a využívání tajného agenta nebo utajených opatření dle definice v § 751 a § 754 – § 757 zákona o policii a pohraniční stráži. 
(7) Po provedení zkušební transakce bude daný orgán činný v trestním řízení informovat osobu, která jí byla podrobena, že se tato zkušební transakce uskutečnila. Orgán činný v trestném řízení je oprávněn v odůvodněných případech vyčkat s informováním osoby, která byla podrobena zkušební transakci, pokud je to nezbytně nutné pro pokračování ve sledování činností této osoby osoby nebo pro kontrolu toho, zda tato osoba plní požadavky stanovené pro provádění těchto transakcí. Informování osoby, která byla podrobena zkušební transakci, nelze pozdržet o více než tři měsíce od data provedení transakce. 
(8) Provedení zkušební transakce se zaznamená zápisem za použití postupu stanoveného v § 12 zákona o vymáhání práva. V zápisu o zkušební transakci budou zaznamenány následující skutečnosti: rozhodnutí, které bylo podkladem pro provedení zkušební transakce; úředníci, kteří se podíleli na zkušební transakci; osoba, která byla zkušební transakci podrobena a další subjekty řízení a zapojené osoby; prohlášení úředníků o okolnostech a výsledcích zkušební transakce; popis předmětů a dokumentů předložených či přijatých na základě zkušební transakce a prohlášení, vysvětlení a stanoviska ostatních stran řízení a osob do něj zapojených. Pokud dojde k pozdržení informování osoby, která byla podrobena zkušební transakci, na základě odstavce 7 výše a podle postupu v něm stanoveného, rozhodnutí o tomto pozdržení bude uvedeno v zápisu o zkušební transakci. Kopie zápisu bude zaslána osobě, která byla zkušební transakci podrobena. 
(9) Transakce uskutečněná během zkušební transakce je neplatná.“;
24) do zákona se doplní následující ustanovení § 411:
„§ 411. Porušení zákazu objednávání tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákem
(1) Porušení zákazu objednávání tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákem prostřednictvím přeshraničního prodeje na dálku se trestá postihem ve výši až 300 jednotek postihu.
(2) Tentýž čin, bude-li spáchán právnickou osobou, se trestá postihem ve výši až 3200 EUR.";
25) do § 411 se za výraz „přeshraniční“ vkládá výraz „nebo tuzemský“; 
26) do § 43 odst. 1 a § 44 se za výraz „tabákové výrobky“ doplňuje výraz „nebo výrobky související s tabákem“;
27) nadpis a znění § 45 odst. 1 se mění a získává toto znění:
„§ 45. Porušení věkového omezení pro manipulaci s tabákovými výrobky a výrobky souvisejícími s tabákem
(1) Porušení věkového omezení pro manipulaci s tabákovými výrobky a výrobky souvisejícími s tabákem se trestá postihem ve výši až 200 jednotek postihu.“;
28) Ustanovení § 46 se mění a získává následující znění:
„§ 46. Nákup, nabízení či předávání tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákem nezletilým
Nákup, nabízení či předávání tabákových výrobků či výrobků souvisejících s tabákovými výrobky nezletilým osobám dospělou osobou za předpokladu, že nebyla naplněna skutková podstata přečinu dle § 44 nebo 45 tohoto zákona, se trestá postihem ve výši až 100 jednotek postihu.“;
29) za slovo „kouření“ se v nadpisu a textu § 49 a ve znění § 50 vkládají slova „a konzumace tabákových výrobků používaných stejným způsobem jako tabákové výrobky“; 
30) do ustanovení § 53 se doplní následující odstavec 10:
„(10) Požadavek na střídání kombinovaných zdravotních varování stanovených v § 13 odst. 6 tohoto zákona platí od 20. května 2017 a poté pravidelně od 1. ledna každého roku.’;
31) § 55 se zrušuje; 
32) k legislativní redakční poznámce k zákonu se za „s. 1–38)“ vkládají slova „ve znění směrnice Komise v přenesené pravomoci 2014/109/EU, kterou se mění příloha č. II směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU vytvořením knihovny obrazových varování pro použití na tabákových výrobcích (Úř. věst. L 360, 17.12.2014, str. 22–27)“.
§ 2. Vstoupení zákona v platnost
Ustanovení § 1, bodů 5, 9, 14-16, 18, 19 a 25 tohoto zákona vstupují v platnost dne 1. ledna 2019.
Eiki Nestor
Předseda estonského parlamentu
Tallinn, ........................... 2016
Z podnětu vlády republiky ze dne.................... 2016
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